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Sūrat al-Shams 
(The Sun) 

 الشمسصٍرة 
Súrah – 91 

No of Ayat – 15 



Merits of Sūrat al-Shams 

This is a „meccan‟ sūrah.  

The surah that opens with the oath of the Divine One 

swearing by The Sun as it shines out with morning‟s 

radiance. It is named after “the sun” (al-shams), mentioned in 

verse 1. The central theme of the surah touch upon purifying 

or corrupting the soul, with the tribe of Thamūd given as an 

example of corruption. 

It is narrated from the Holy Prophet (s.a.w.) that the reward for 

reciting this surah is compared to the things upon which the 

sun and the moon shine. 

 Imam Ja‟far as-Sadiq (a.s.) has said that the person who 

recites surah as-Shams, al-Layl, ad-Dhuha and al-Inshirah 

will, on the Day of Judgement, find all creatures of the earth 

testifying on his behalf and Allah (s.w.t) will accept their 

testimony and give him a place in Jannah. Recitation of this 

surah also leads to an increase in sustenance, courage and 

popularity amongst the people. 



د لِ مُدَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ صَلِّ عَلََ مُدَمَّ ٌُ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-Shams 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمدمد  )ع(رخمت فرما مدمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  



يِ  نِ بِشْمِ اللَّ خْمََٰ خِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 صےهام  کےخدا  والے رخمجٍں دائمیاور  عظیم

अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩारु औय अत्मन्त दमावान हैं। 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ مْسِ وَضُدَا  ﴾١وَالشَّ

By the sun and her forenoon splendour,  

wa-š-šamsi wa-ḍuḥāhā 

فجاب
ٓ
 قشم کی روشوی کیاور اس  ا

साऺी है सूमय औय उसकी प्रबा, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ قَمَرِ إِذَا ثَلََ
ْ
 ﴾٢وَال

by the moon when he follows her, 

wa-l-qamari ˈiḏā talāhā 

 چلے پیچھے کےاس  وہقشم جب  کی چاهداور 

औय चन्रभा जफकक वह उनके ऩीछे आए, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ َّ
ارِ إِذَا جَلَ ٌَ  ﴾٣وَالوَّ

by the day when it reveals her, 

wa-n-nahāri ˈiḏā ǧallāhā 

 بخشے روشوی وہقشم جب  کیاور دن 

औय ददन, जफकक वह उसे प्रकट कय दे, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ يْلِ إِذَا يَغْشَا  ﴾٤وَاللَّ

by the night when it covers her, 

wa-l-layli ˈiḏā yaġšāhā 

 لے ڈھاهک اصے وہقشم جب  کیاور رات 

औय यात, जफकक वह उसको ढाॉक रे 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ مَاءِ وَمَا بَوَا  ﴾٥وَالشَّ

by the sky and Him who built it, 

wa-s-samāˈi wa-mā banāhā 

صماناور 
ٓ
 ہے بوایا اصے هےقشم اور جس  کی ا

औय आकाश औय जसैा कुछ उसे उठामा, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ رْضِ وَمَا طَدَا َ  ﴾٦وَالْْ

by the earth and Him who spread it, 

wa-l-ˈarḍi wa-mā ṭaḥāhā 

 ہے بچھایا اصے هےقشم اور جس  کی زمیناور 

औय धयती औय जसैा कुछ उसे बफछामा 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ا ٍَّ  ﴾٧وَهَفْسٍ وَمَا صَ

by the soul and Him who fashioned it, 

wa-nafsin wa-mā sawwāhā 

 کیاہےدرصت  اصے هےقشم اور جس  کیاور هفس 

औय आत्भा औय जसैा कुछ उसे सॉवाया 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ا ٍَ ا وَثَقْ ًَ ا فُجٍُرَ ٌَ مَ ٌَ ْ
 ﴾٨فَاَل

and inspired it with [discernment between] its virtues 

and vices: 

fa-ˈalhamahā fuǧūrahā wa-taqwāhā 

 ہے دی ہدایت کی ثقٍیَٰ اور  بدی پھر

कपय उसके ददर भें डारी उसकी फुयाई औय उसकी ऩयहेज़गायी 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ا  ﴾٩قَدْ اَفْلَحَ مَن زَكَّ

one who purifies it is felicitous, 

qad ˈaflaḥa man zakkāhā 

گٍیا کامیاب وہ شک بے  بوالیا پاکیزہ کٍهفس  هےجس  ہ

सपर हो गमा जजसने उसे ववकससत ककमा 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ا  ﴾١٠وَقَدْ خَابَ مَن دَصَّ

and one who betrays it fails. 

wa-qad ḫāba man dassāhā 

گٍیا هامراد وہاور  لٍدہ اصے هےجس  ہ
ٓ
 ہے کردیا ا

औय असपर हुआ जजसने उसे दफा ददमा 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ا ٍَ بَتْ خَمٍُدُ بِطَغْ  ﴾١١كَذَّ

The [people of] Thamūd denied [Allah‟s signs]  

out of their rebellion, 

kaḏḏabat ṯamūdu bi-ṭaġwāhā 

 کی ثذکیب کیرصٍل  پربوا  کی صرکشی اپوی هےخمٍد 

सभूद ने अऩनी सयकशी से झुठरामा, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ  ﴾١٢إِذِ اهبَعَحَ اَشْقَا

when the most wretched of them rose up. 

ˈiḏi nbaʿaṯa ˈašqāhā 

 ہٍا کھڑا اٹھ بدبخت کاجب ان 

जफ उनभें का सफसे फडा दबुायग्मशारी उठ खडा हुआ, 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ ـيِ وَصُقْيَا ـيِ هَاقَةَ اللَّ مْ رَصٍُلُ اللَّ ٌُ َ
 ﴾١٣فَقَالَ ل

But then the apostle of Allah said to them,  

„Let Allah‟s she-camel drink!‟ 

fa-qāla lahum rasūlu llāhi nāqata llāhi wa-suqyāhā 

 رکھوا خیال کا صیرابی کیاور اس  اوهٹوی کیخدا  کہ کہا هےرصٍل  کےثٍ خدا 

तो अल्राह के यसूर ने उनसे कहा, "सावधान, अल्राह की ऊॉ टनी औय उसके वऩराने (की 
फायी) से।" 

Sūrat al-Shams 



مْ  ٌِ م بِذَهبِ ٌُ مْ رَبُّ ٌِ ا فَدَمْدَمَ عَلَيْ ًَ بٍُىُ فَعَقَرُو فَكَذَّ
ا ﴿ ًَ ا ٍَّ  ﴾١٤فَشَ

But they impugned him and then hamstrung her,  

so their Lord took them unawares by night because of 

their sin, and levelled it. 

fa-kaḏḏabūhu fa-ʿaqarūhā fa-damdama ʿalayhim rabbuhum bi-ḏanbihim fa-

sawwāhā 

گٍٍںثٍ ان  صبب ان  کے گواہ کےان  هےثٍ خدا  ڈالیں کاٹ کٍهچیں کیاور اس  کی ثکذیب کیاس  هے ل
 کردیابرابر  بالکل اهہیںاور  کردیاعذاب هازل  پر

ककन्तु उन्होंने उसे झुठरामा औय उस ऊॉ टनी की कूचें काट डारी। अन्ततः उनके यफ ने उनके 
गुनाह के कायण उनऩय तफाही डार दी औय उन्हें फयाफय कय ददमा 

Sūrat al-Shams 



ا ﴿ ًَ  يَخَافُ عُقْبَا
َ

 ﴾١٥وَلْ

And He does not fear its outcome.  

wa-lā yaḫāfu ʿuqbāhā 

 ہے هہیںخٍف  کٍئی کااهجام  کےاس  اصےاور 

औय उसे उसके ऩरयणाभ का कोई बम नहीॊ 

Sūrat al-Shams 



د لِ مُدَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ صَلِّ عَلََ مُدَمَّ ٌُ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمدمد  )ع(رخمت فرما مدمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

Sūrat al-Shams 
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Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Sūrat al-Shams 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


